Film og tv i SRP, SSO og AT – oktober 2010
Film og tv er med den justerede læreplan blevet kernestof i engelsk i hf og stx. Det betyder, at film og tv kan indgå som primærkilder også i srp- og sso-sammenhænge. Dette gælder, uanset om man læser efter den justerede eller den ’gamle’ læreplan.

I engelsk analyseres og fortolkes/kommenteres film og tv først og fremmest som tekster, og det sker ved hjælp af et tekstanalytisk begrebsapparat og under iagttagelse af kravene til fremstillingsformen i en faglig opgave (citatteknik, henvisninger, dokumentation osv.). Der er ikke længere krav om, at der skal indgå et tekstligt forlæg for filmen, fx et filmmanuskript, i elevens opgave. Citater fra film og tv kan også transskriberes. En del af sekundærlitteraturen om en valgt film eller tv-udsendelse kan være på engelsk, og eleven kan dermed samtidig demonstrere færdighed i at arbejde med engelsksproget tekstmateriale.
For at få det fulde udbytte af filmens særlige audio-visuelle udtryksform er det selvfølgelig tilladt at inddrage karakteristiske filmiske og dramatiske virkemidler i en analyse. 
Film og tv egner sig til andet end fiktionsanalyser. Medierne er også velegnede til at belyse historiske, samfundsmæssige, kulturelle og sproglige forhold i den anglofone verden. Både fiktive og dokumentariske fremstillinger kan indgå i emner, der fx sætter fokus på typisk adfærd, skikke og holdninger, sprog, historiske perioder og væsentlige samfundsmæssige træk i en anglofon nation. 
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